
TUCK-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL TUCK-N-GO S&W J
FRAME 640 CENT 2 1/8" -BLACK-RIGHT HAND

The Tuck-N-Go's open top allows a fast draw once the concealing garment is
swept up and away, while the reinforced mouth allows a smooth and easy return
to the holster. For the utmost in concealability, the holster features Galco's
patented Generation III tuckable J-Hook. The Gen III J-Hook’s streamlined design
hooks over the pants and behind the belt, hooking upward and only showing a
small piece at the bottom. A tucked-in shirt will completely conceal your firearm.
The Tuck-N-Go carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or
angle. Constructed of comfortable premium Center Cut Steerhide™, the
Tuck-N-Go fits belts up to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL TUCK-N-GO S&W J FRAME 640 CENT 2 1/8" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021232
Mfr. No.: TUC158B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 640 Cent
Size: -
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.127kg
UPC: 601299800588

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für TUCKNGO Holster

Einführung
Danke, dass du dich für das TUCKNGO Holster von Galco International entschieden hast. Dieser Sicherheitshinweis
bietet wichtige Informationen, um die sichere Verwendung und Handhabung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte
lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um deine Sicherheit und die Sicherheit
anderer zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einfügst oder daraus
entnimmst.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass deine Feuerwaffe beim Verstecken nicht für andere
sichtbar ist.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und Versteckens von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass das Holster richtig an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es benutzt. Überprüfe, ob der
JHook sicher befestigt ist.
Vermeide es, lockere Kleidung zu tragen, die am Holster oder an der Feuerwaffe hängen bleiben könnte,
während du ziehst oder wiederholst.
Übe das Ziehen und Wiedereinführen deiner Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um dich mit der
Funktionalität des Holsters vertraut zu machen.
Versuche nicht, das Holster während des Tragens anzupassen. Nimm Anpassungen vor, während das Holster
abgenommen ist.
Sei vorsichtig beim Ziehen deiner Feuerwaffe. Stelle sicher, dass dein Finger vom Abzug weg ist, bis du bereit
bist zu schießen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:

Schiebe den JHook über deinen Gürtel, sodass er hinter dem Gürtel und der Hose positioniert ist.
Passe das Holster so an, dass es bequem an deinem Körper anliegt.

Einfügen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Füge die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und stelle sicher, dass sie sicher sitzt.

Ziehen der Feuerwaffe:

Hebe dein verdeckendes Kleidungsstück hoch und weg vom Holster.
Greife die Feuerwaffe fest und ziehe sie gerade aus dem Holster.

Wiedereinführen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Füge die Feuerwaffe vorsichtig wieder in das Holster ein und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften. Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr
verwendbar ist, stelle sicher, dass es gesichert ist und nicht von Kindern oder unbefugten Personen erreicht
werden kann.
Kontaktiere deine örtliche Abfallbehörde für Hinweise zu den richtigen Entsorgungsmethoden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit des TUCKNGO Holsters wende dich bitte an den EUbasierten
Kontakt, der dir beim Kauf oder auf der Produktverpackung bereitgestellt wurde.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
TUCKNGO Holster gewährleisten. Priorisiere stets die Sicherheit und die Einhaltung der lokalen Gesetze und
Vorschriften. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for TUCKNGO HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the TUCKNGO Holster by Galco International. This safety instruction guide provides
essential information to ensure the safe use and handling of your holster. Please read this manual carefully before
using the product to maximize your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Store the holster in a secure location, away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is not visible to others when concealed.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and concealment.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is properly attached to your belt before use. Check that the JHook is securely fastened.
Avoid wearing loose clothing that may snag on the holster or firearm during draw or reholstering.
Practice drawing and reholstering your firearm in a safe environment to become familiar with the holster's
functionality.
Do not attempt to adjust the holster while it is being worn. Make adjustments while the holster is removed.
Be cautious when drawing your firearm. Ensure that your finger is off the trigger until you are ready to fire.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:

Slide the JHook over your belt, ensuring it is positioned behind the belt and pants.
Adjust the holster so that it sits comfortably against your body.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is seated securely.

Drawing the Firearm:

Sweep your concealing garment up and away from the holster.
Grip the firearm firmly and draw it straight out of the holster.

Reholstering the Firearm:

Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Carefully insert the firearm back into the holster, ensuring it is fully seated.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations. If the holster is damaged or no longer usable,
ensure it is secured and cannot be accessed by children or unauthorized individuals.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the TUCKNGO Holster, please refer to the EUbased contact point
provided at the time of purchase or on the product packaging.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your TUCKNGO Holster.
Always prioritize safety and compliance with local laws and regulations. Thank you for your attention to these
important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para TUCKNGO
HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir la funda TUCKNGO de Galco International. Esta guía de instrucciones de seguridad proporciona
información esencial para garantizar el uso y manejo seguro de tu funda. Por favor, lee este manual
cuidadosamente antes de usar el producto para maximizar tu seguridad y la de otros.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada al insertar o retirar de la funda.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena la funda en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que tu arma de fuego no sea visible para otros cuando
esté oculta.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte y ocultación de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté correctamente sujeta a tu cinturón antes de usarla. Verifica que el JHook esté
bien ajustado.
Evita usar ropa suelta que pueda engancharse en la funda o el arma durante el desenfunde o la
reholsterización.
Practica desenfundar y reholsterizar tu arma en un entorno seguro para familiarizarte con la funcionalidad de
la funda.
No intentes ajustar la funda mientras la estés usando. Realiza los ajustes mientras la funda esté retirada.
Ten cuidado al desenfundar tu arma. Asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo
para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Adjuntando la Funda:

Desliza el JHook sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionado detrás del cinturón y los
pantalones.
Ajusta la funda para que se acomode cómodamente contra tu cuerpo.

Insertando el Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Inserta cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté bien sujeta.

Desenfundando el Arma de Fuego:

Levanta tu prenda de vestir que oculta la funda.
Agarra firmemente el arma y sáquela directamente de la funda.

Reholsterizando el Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura.
Inserta cuidadosamente el arma de nuevo en la funda, asegurándote de que esté completamente
asentada.

Instrucciones de Desecho



Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales. Si la funda está dañada o ya no es utilizable,
asegúrate de que esté asegurada y no pueda ser accesible para niños o individuos no autorizados.
Contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos de desecho
adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad relacionada con la funda TUCKNGO, por favor, consulta el
punto de contacto basado en la UE proporcionado en el momento de la compra o en el empaque del producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu funda
TUCKNGO. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes y regulaciones locales. Gracias por tu
atención a estas importantes directrices.
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Guide de Sécurité pour les Holsters TUCKNGO

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster TUCKNGO de Galco International. Ce guide de sécurité fournit des informations
essentielles pour garantir l'utilisation et la manipulation sûres de votre holster. Veuillez lire ce manuel attentivement
avant d'utiliser le produit pour maximiser votre sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez du holster.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Rangez le holster dans un endroit sécurisé, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que votre arme à feu n'est pas visible par d'autres
lorsque vous la portez en dissimulation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et la dissimulation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture avant de l'utiliser. Vérifiez que le JHook est
solidement attaché.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient s'accrocher au holster ou à l'arme à feu lors du tir ou du
réholstering.
Entraînezvous à tirer et à réholster votre arme à feu dans un environnement sûr pour vous familiariser avec la
fonctionnalité du holster.
Ne tentez pas d'ajuster le holster pendant qu'il est porté. Faites des ajustements lorsque le holster est retiré.
Soyez prudent lors du tir de votre arme à feu. Assurezvous que votre doigt est en dehors de la gâchette
jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Fixation du Holster :

Glissez le JHook sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné derrière la ceinture et le
pantalon.
Ajustez le holster de manière à ce qu'il soit confortable contre votre corps.

Insertion de l'Arme à Feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.

Tir de l'Arme à Feu :

Soulevez votre vêtement de dissimulation vers le haut et loin du holster.
Saisissez fermement l'arme à feu et tirezla tout droit hors du holster.

Réholstering de l'Arme à Feu :

Assurezvous que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre.
Insérez soigneusement l'arme à feu à nouveau dans le holster, en vous assurant qu'elle est
complètement en place.

Instructions d'Élimination
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales. Si le holster est endommagé ou n'est plus
utilisable, assurezvous qu'il est sécurisé et inaccessible aux enfants ou aux personnes non autorisées.
Contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour des conseils sur les méthodes d'élimination
appropriées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant le holster TUCKNGO, veuillez vous référer au point de
contact basé dans l'UE fourni au moment de l'achat ou sur l'emballage du produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre holster
TUCKNGO. Priorisez toujours la sécurité et le respect des lois et réglementations locales. Merci de votre attention à
ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Fondine
TUCKNGO

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina TUCKNGO di Galco International. Questa guida alle istruzioni di sicurezza fornisce
informazioni essenziali per garantire un uso e una gestione sicuri della tua fondina. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo manuale prima di utilizzare il prodotto per massimizzare la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Conserva la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che la tua arma da fuoco non sia visibile agli altri quando è
nascosta.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e la occultazione delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fondina sia attaccata correttamente alla tua cintura prima dell'uso. Controlla che il JHook sia
fissato saldamente.
Evita di indossare abbigliamento largo che potrebbe impigliarsi nella fondina o nell'arma da fuoco durante il
tiro o il rientro nella fondina.
Esercitati a estrarre e rientrare l'arma da fuoco in un ambiente sicuro per familiarizzare con la funzionalità
della fondina.
Non tentare di regolare la fondina mentre è indossata. Fai le regolazioni mentre la fondina è rimossa.
Fai attenzione quando estrai la tua arma da fuoco. Assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a
quando non sei pronto a sparare.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attaccare la Fondina:

Fai scorrere il JHook sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionato dietro la cintura e i pantaloni.
Regola la fondina in modo che si adatti comodamente al tuo corpo.

Inserire l'Arma da Fuoco:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica.
Inserisci con cautela l'arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che sia ben fissata.

Estrarre l'Arma da Fuoco:

Solleva il tuo indumento di copertura verso l'alto e lontano dalla fondina.
Afferra saldamente l'arma da fuoco ed estraila direttamente dalla fondina.

Rientrare l'Arma da Fuoco:

Assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura.
Inserisci con cautela l'arma da fuoco di nuovo nella fondina, assicurandoti che sia completamente
fissata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali. Se la fondina è danneggiata o non più utilizzabile,
assicurati che sia sicura e non possa essere accessibile da bambini o individui non autorizzati.
Contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza della fondina TUCKNGO, ti preghiamo di fare
riferimento al punto di contatto con sede nell'UE fornito al momento dell'acquisto o sulla confezione del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua fondina
TUCKNGO. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi e i regolamenti locali. Grazie
per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Turvaohjeet TUCKNGO Holstereille

Johdanto
Kiitos, että valitsit TUCKNGO Holsterin Galco Internationalilta. Tämä turvaohjeopas tarjoaa olennaista tietoa
holsterisi turvalliseen käyttöön ja käsittelyyn. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi
oman ja muiden turvallisuuden.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty, kun asetat sen tai poistat sen holsterista.
Tarkista säännöllisesti holsteri mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että aseesi ei ole näkyvissä muille, kun se on peitetty.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja peittämistä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä. Tarkista, että JHook on tiukasti kiinnitetty.
Vältä löysien vaatteiden käyttöä, jotka voivat tarttua holsteriin tai aseeseen vedettäessä tai takaisin
laitettaessa.
Harjoittele aseen vetämistä ja takaisin laittamista turvallisessa ympäristössä tutustuaksesi holsterin
toimintaan.
Älä yritä säätää holsteria, kun se on käytössä. Tee säädöt, kun holsteri on poistettu.
Ole varovainen aseesi vetämisessä. Varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis
ampumaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Kiinnittäminen:

Liukuta JHook vyösi yli varmistaen, että se on sijoitettu vyön ja housujen taakse.
Säädä holsteria niin, että se istuu mukavasti vartaloasi vasten.

Aseen Asettaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se on kunnolla paikoillaan.

Aseen Vetäminen:

Nosta peittävä vaate holsterin yltä ja pois tieltä.
Ota ase tiukasti kiinni ja vedä se suoraan holsterista.

Aseen Takaisin Laittaminen:

Varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan.
Aseta ase varovasti takaisin holsteriin varmistaen, että se on täysin paikoillaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti. Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen,
varmista, että se on turvassa eikä lasten tai valtuuttamattomien henkilöiden ulottuvilla.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TUCKNGO Holsterista, ota yhteyttä EUpohjaiseen yhteyspisteeseen,
joka on ilmoitettu ostohetkellä tai tuotepakkauksessa.



Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen TUCKNGO Holsterisi kanssa.
Aina priorisoi turvallisuus ja paikallisten lakien ja sääntöjen noudattaminen. Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin
tärkeisiin ohjeisiin.


